
Elektroninio dokumento nuorasas 

PIRKIMO SUTARTIS 

2025-12- Nr. 

Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija, juridinio asmens kodas 188710061, kurios 
registruota buveiné yra Konstitucijos pr. 3, Vilnius, duomenys apie jstaiga kaupiami ir saugomi 
Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registre, atstovaujama Vilniaus miesto savivaldybés 
administracijos Socialiniy išmokų skyriaus vedéjos Ievos Paberzienés, veikiancios pagal Vilniaus 
miesto savivaldybés administracijos direktoriaus 2025 m. rugpjūčio 13 d. jsakyma Nr. 30-2112/25 
„Dėl igaliojimo pasira$yti viešųjų pirkimy sutartis, toliau vadinama Klientu, ir 

Uzdaroji akciné bendrové ,,CSC Telecom®, juridinio asmens kodas 111818067, kurios 

registruota buveiné yra Perkiinkiemio g. 7, Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi 
Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registre, atstovaujama VieSojo sektoriaus projekty vadovo 
Eugenijaus Vaicelilino, veikiancio pagal 2025 m. sausio 2 d. jgaliojima, toliau vadinama Paslaugy 
teikéju, 

toliau kartu $ioje pirkimo sutartyje vadinami Salimis, o kiekvienas atskirai — Salimi, 

vadovaudamosi Automatinés telefono sistemos (interaktyvaus atsakiklio) tobulinimo paslaugy 
isigijimo viešojo pirkimo rezultatais (pirkimo Nr. 83448), 

sudaré šią pirkimo sutartj, toliau vadinama Sutartimi. 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Vadovaujantis šioje Sutartyje nustatytomis salygomis ir tvarka Klientas paveda, o 
Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti Automatinés telefono sistemos (interaktyvaus atsakiklio) 
tobulinimo paslaugas (toliau — paslaugos) pagal vieSojo paslaugy pirkimo salygas. Detalus paslaugy 
aprašymas ir jų kokybé nustatyti techninéje specifikacijoje (1 priedas) ir pasiūlyme (Sutarties 2 
priedas). 

1.2. Paslaugy teikimo terminai: 12 mén. nuo Sutarties jsigaliojimo dienos arba kol bus 
išnaudotos pirkimui skirtos lėšos (18 150,00 Eur su PVM). 

1.3. Perkamy paslaugy kiekis (apimtis): preliminari paslaugy apimtis (perkamy paslaugy 
kiekis) per 12 mén. — Automatinés telefono sistemos (interaktyvaus atsakiklio) (toliau — Sistema) 
programavimo paslaugos — 50 val., Sistemos teksty vertimo paslaugos — 3 vat. (3 kalbos), Sistemos 
teksty jgarsinimo paslaugos — 4 vnt. (4 kalbos). Kiekiai gali kisti (didéti arba mazéti) nevirSijant 
paslaugy kainos (maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos) 18 150,00 Eur su PVM (astuoniolikos 
tikstanciy vienas Simtas penkiasdeSimties Eur 00 ct). Tikslios perkamy paslaugy apimtys 
priklausys nuo Kliento poreikio. Klientas nejsipareigoja nusipirkti visos nurodytos paslaugy 
apimties. 

1.4. Sutarties kaina — galima pagal Sutartj Paslaugy teikéjui mokétina maksimali suma, 
iskaitant vertes, galincias atsirasti dél Sutarties pasirinkimo galimybiy, taip pat visus privalomus 
mokescius ir iSlaidas. 

II. KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

2.1. Sutarties kaina yra 18 150,00 Eur su PVM. Paslaugy jkainiai: 

. Vnt. įkainis 

Enįl' Pavadinimas 1\3:::0 EUR su 
) * PVM 



1. | Automatinés telefono sistemos val. 60,50 

(interaktyvaus  atsakiklio) (toliau — 
Sistema) programavimo paslaugos 

2. | Sistemos teksty vertimo paslaugos vat. 121,00 
(1 kalba) 

3. | Sistemos teksty jgarsinimo paslaugos vat. 605,00 
(1 kalba) 

2.2. Pradinés Sutarties verté yra 15 000,00 Eur be PVM. 
2.3. Sutartyje ir jos galimiems keitimo atvejams yra pasirinktas šis kainos apskaičiavimo 

būdas: fiksuotas jkainis. Sis kainos apskaiiavimo būdas yra viena iš esminiy Sutarties salygy, kuri 
negali būti kei¢iama. 

2.4. Paslaugos finansuojamos savivaldybés biudzeto léSomis. 
2.5. Paslaugy jkainiai, nurodyti 2.1 p., yra galutiniai ir apima visas tiesiogines ir netiesiogines 

išlaidas. 
2.6. Paslaugų įkainiams įtakos negali turėti terminų pažeidimas, darbo užmokesčio ir kitų 

panašių išlaidų išaugimas. 
2.7. Paslaugų kaina (įkainiai) dėl bendro kainų lygio kitimo nebus perskaičiuojama, visą 

riziką dėl paslaugų kainos (įkainių) padidėjimo prisiima Paslaugų teikėjas. 
2.8. Atsižvelgiant į Sutarties pobūdį ir ypatumus, Šalys susitaria, kad už paslaugas Klientas 

sumoka Paslaugų teikėjui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Klientas pasirašo 
perdavimo-priėmimo aktą ir gauna PVM saskaita—faktiirg arba lygiavertį dokumentą. Tais atvejais, 
kai yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas iš biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami, 
vėlavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo perdavimo- 
priėmimo akto pateikimo Klientui dienos. 

2.9. Paslaugų kaina (įkainiai) dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojama tokia tvarka: 
2.9.1. mokestis, kuriam pasikeitus perskaičiuojama paslaugų kaina (įkainiai): pridėtinės vertės 

mokestis (PVM). Pasikeitus kitiems mokesčiams paslaugų kaina (įkainiai) neperskaičiuojama; 
2.9.2. perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio 

įstatymo pakeitimo įstatymui, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas; 
2.9.3. perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui, paslaugų kainoje (įkainiuose) 

esantis PVM tarifas nesuteiktoms paslaugoms keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos 
Respublikos galiojančius teisės aktus; 

2.9.4. paslaugų kainos (įkainių) pakeitimas įforminamas papildomu Šalių susitarimu; 
2.9.5. perskaičiuota paslaugų kaina (įkainiai) pradedama taikyti nuo Lietuvos Respublikos 

pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymo, kuriuo keičiasi šio mokesčio tarifas, 
nurodytos tarifo įsigaliojimo dienos. 

2.10. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros priimamos ir apdorojamos vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos finansinės apskaitos įstatymo 6 straipsnio 4 dalimi, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo 
22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Pateikiamose sąskaitose faktūrose nurodyta mokėtina 
suma turi būti suapvalinama iki dviejų skaitmenų po kablelio. 

2.11. Išrašomoje saskaitoje faktūroje Paslaugų teikėjas turi nurodyti Kliento Sutarčiai 
suteiktą numerį. 

2.12. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedime, Klientui atlikus 
mokėjimus pagal Sutartį, įmokos pirmiausia yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusiems 
įsiskolinimams pagal Sutartį, antrąja eile — delspinigiams apmoktėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti 
pagal Sutartį), trečiąja eile — palūkanoms apmoktėti (jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį). 

2.13. Paslaugų teikėjas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, 
susijusių su Sutartimi, įskaitant reikalavimo teisę į Kliento mokėtinas sumas, be išankstinio Kliento 
rašytinio sutikimo. Be Kliento išankstinio rašytinio sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų 
pagal šią Sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojančiais nuo jų sudarymo momento. 

2.14. Klientas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais 
tokiomis sąlygomis:
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2.14.1. sudarius Sutartj, Paslaugy teikéjas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, 
isipareigoja Klientui rastu pateikti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis 
ir jų atstovus. Klientas taip pat reikalauja, kad Paslaugy teikéjas informuoty apie minétos 
informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekéjus, kuriuos jis 
ketina pasitelkti véliau; 

2.14.2. Klientas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo informacijos apie zinomy subtiekéjy 
pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus gavimo dienos rastu informuoja subtiekéjus apie 
tiesioginio atsiskaitymo galimybe; 

2.14.3. subtiekéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, rastu pateikia prašymą Klientui. 
Kai subtiekéjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trisalé 
sutartis tarp Kliento, Paslaugy teikéjo ir Sio subtiekéjo, kurioje aprasoma tiesioginio atsiskaitymo su 
subtiekéju tvarka, atsizvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Trisaléje 
sutartyje atsiskaitymo su subtiekéju tvarka bus nustatoma vadovaujantis Sioje Sutartyje numatyta 
atsiskaitymo tvarka; 

2.14.4. Paslaugy teikéjas turi teisę prieStarauti nepagristiems mokéjimams, pateikdamas 
raštišką tokio prieStaravimo Klientui ir subtiekéjui pagrindima; 

2.14.5. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais galimybé nekeičia Paslaugy teikéjo 
atsakomybés dél Sutarties jvykdymo. 

III. ŠALIŲ JSIPAREIGOJIMAI 

3.1. Klientas įsipareigoja: 
3.1.1. suteikti Paslaugų teikėjui visą informaciją, reikalingą Sutartyje numatytoms 

paslaugoms suteikti; 
3.1.2. vykdyti teikiamų paslaugų priežiūrą; 
3.1.3. priimti tinkamai ir kokybiškai suteiktas paslaugas; 
3.1.4. už kokybiškai ir laiku suteiktas paslaugas sumokėti Paslaugų teikėjui šioje Sutartyje 

numatytomis sąlygomis ir terminais pagal pateiktas PVM sąskaitas faktūras. 
3.2. Paslaugų teikėjas įsipareigoja: 
3.2.1. tinkamai, kokybiškai ir laiku suteikti paslaugas pagal Sutartyje ir (ar) techninėje 

specifikacijoje nurodytus reikalavimus; 
3.2.2. atlyginti Klientui ir tretiesiems asmenims atsiradusius nuostolius dėl netinkamo 

Sutarties vykdymo ar nevykdymo; 
3.2.3. jeigu Paslaugų teikėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo 

tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Paslaugų teikėjas Klientui įsipareigoja, kad Sutartį 
vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Klientui pareikalavus, Paslaugų teikėjas turi pateikti 
dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys; 

3.2.4. teikiant paslaugas laikytis šių aplinkos apsaugos reikalavimų: mažinti popieriaus 
sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, dokumentacija, paslaugų 
perdavimo-priėmimo aktai Klientui turi būti pateikiami elektroniniu formatu ir pasirašomi 
elektroniniu būdu, sąskaitas faktūras už suteiktas paslaugas teikti tik elektroniniu būdu, Kliento 
prašomą informaciją teikti tik elektroniniu formatu; 

3.2.5. siekti, kad teikiant paslaugas būtų sunaudojama mažiau gamtos išteklių, t. y. siekti, kad 
Paslaugų teikėjo darbuotojai, teikiantys paslaugas, atvykimui į paslaugų teikimo vietą pasirinktų 
optimalų maršrutą ir rinktųsi netaršias transporto priemones, kad paslaugų teikimo metu nebūtų 
teršiama aplinka ir keliamas pavojus sveikatai; 

3.2.6. Suteikiamos garantijos nurodytos Techninėje specifikacijoje (1 priedas). 
3.3. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra. Paslaugų teikėjas įsipareigoja ne 

vėliau kaip iki Sutarties vykdymo pradžios raštu pranešti Kliento atstovui subtiekėjų kontaktinius 
duomenis ir subtiekėjų atstovus. 

3.4. Sutarties galiojimo metu subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų, 
didesnės (mažesnės) Sutarties dalies (veiklos), negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje
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numatytam subtiekéjui, papildomy ar naujy (tuo atveju kai teikiant pasiūlymą subtiekéjai nebuvo 
zinomi) subtiekéjy pasitelkimas arba Sutartyje numatyty subtiekéjy atsisakymas galimas tik rastu 
apie tai informavus Klientą. 

3.5. Klientas reikalauja, kad kartu su informacija apie naujus subtiekéjus (kai jų pajégumais 
remiamasi kvalifikacijai pagristi) būtų pateikti atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams (jei jie buvo 
keliami) patvirtinantys dokumentai. Anksčiau minéti dokumentai pateikiami tai dienai, kai Paslaugy 
teikéjas kreipiasi į Klienta su praSymu pakeisti subtiekéjus. 

3.6. Pakeitus Sutartyje numatytus subtiekéjus vietomis, perdavus didesne (mazesng) Sutarties 
dalj (veikla), negu buvo suderinta, kitam Sutartyje numatytam subtiekéjui, ir (ar) pasitelkus 
papildomus ar naujus subtiekéjus, subtiekéjai gali pradéti vykdyti Sutartj, tik Klientui ir Paslaugy 
teikéjui pasirašius papildoma susitarimg prie Sutarties. Siame susitarime nurodoma pagrindiné 
informacija apie subtiekéja ir Sutarties dalis (veikla), kuriai jis yra pasitelkiamas. Sis papildomas 
susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

IV. SALIU ATSAKOMYBE 

4.1. Kiekvienu atveju Paslaugy teikéjui praleidus bet kurios prievolés jvykdymo termina, 
nustatyta Sioje Sutartyje, Paslaugy teikéjas moka Klientui 0,02 procento delspinigius nuo pradinés 
Sutarties vertés uz kiekvieng uzdelsta diena. 

4.2. Uzdelsus laiku atsiskaityti uz suteiktas paslaugas, Klientas Paslaugy teikéjui reikalaujant 
moka 0,02 proc. delspinigius nuo laiku neapmokétos sumos uz kiekvieng vélavimo dieng. Salys 
susitaria, kad šiuo atveju palikanos nemokamos. 

4.3. Jei Paslaugy teikéjas nekokybiskai teikia Sutartyje numatytas paslaugas, Klientas suraso 
Sutarties paZeidimo akta. Sio akto pagrindu Klientas taiko Paslaugy teikéjui 5 proc. nuo pradinés 
Sutarties vertés dydzio bauda uz kiekviena pazeidimo atvejj. Nustatytus pazeidimus Paslaugy 
teikéjas privalo pasalinti savo saskaita. 

4.4. Jei Paslaugy teikéjas nutraukia Sutartį vienasaliSkai, Paslaugy teikéjas moka Klientui 
bauda, kuri lygi 10 proc. nuo pradinés Sutarties vertés. Tai laikoma esminiu Sutarties pazeidimu. 

4.5. Paslaugy teikéjui pagal Sutartj priskaiCiuoti delspinigiai ir (ar) baudos gali biti 
išskaičiuojami iš Kliento mokétiny sumy Paslaugy teikéjui. Delspinigiy ir (ar) baudy sumokéjimas 
neatleidzia Saliy nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus jsipareigojimus. 

4.6. Salys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dél atsiskaitymo už suteiktas paslaugas, 
Paslaugy teikéjas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkiy) procenty metines paliikanas 
nuo nesumokétos sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 str. 1 d. 

47. Salys atleidziamos nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) 
aplinkybéms pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. 

V. ASMENS DUOMENU TVARKYMAS 

5.1. Sudarydamos šią Sutartj Salys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. geguzés 25 d. 
yra tiesiogiai taikomas 2016 m. balandzio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo 
tokiy duomeny judéjimo (toliau — Reglamentas). Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti 
tinkamą Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskira 
susitarima dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny 
tvarkymo pobūdį ir tiksla, asmens duomeny rūšis ir duomeny subjekty kategorijas bei duomeny 
valdytojo prievoles ir teises. 

5.2. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiskéja po Sutarties sudarymo, Salys 
isipareigoja nedelsiant sudaryti papildoma susitarimg dél duomeny tvarkymo prie Sutarties ir imtis 
kity būtinų priemoniy siekiant uztikrinti atitiktj Reglamento reikalavimams. Salys pripažįsta, kad 
papildomo susitarimo dél duomeny tvarkymo pasiraS§ymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties 
salygy pakeitimu.



VI. KITOS SALYGOS 

6.1. Sutartis laikoma sudaryta, kai Salys ranka arba kvalifikuotu elektroniniu parašu, arba kitu 
sutartu būdu pasirašo Sutartj. Jeigu Salys šiuos dokumentus pasiraio ne vienu metu, Sutartis 
laikoma sudaryta ta diena, kai Sutartj pasirašo paskutinioji Salis. 

6.2. Sutartis jsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki visisko Saliy 
isipareigojimy pagal šią Sutartj jvykdymo dienos arba Sutarties nutraukimo dienos. 

6.3. Pirkimo dokumentai, Paslaugy teikéjo vieSajam pirkimui pateiktas pasifilymas yra 
neatskiriama šios Sutarties dalis. 

6.4. Sutarties salygos gali būti keiciamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy 
istatymo 89 straipsnio nuostatomis. 

6.5. Klientas, įspėjęs Paslaugy teikéja pries 15 dieny, turi teisę vienasaliSkai nutraukti Sutartj 
dél esminio Sutarties pazeidimo. Esminiu Sutarties salygy pazeidimu bus laikomas toks pazeidimas, 
kuris atitinka Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalyje nurodytus kriterijus, 
iskaitant, bet neapsiribojant: 

6.5.1. jeigu Sutarties vykdymo laikotarpiu Paslaugy teikéjui priskaičiuotų baudy uz Sutarties 
bei techninés specifikacijos (1 priedas) salygy pazeidimus suma pasiekia 10 proc. pradinés Sutarties 
vertés; 

6.5.2. jeigu Klientas 5 (penkis) ar daugiau karty rastu informuoja Paslaugy teikéja apie jo 
padarytus Sutarties ir (ar) techninés specifikacijos ir (ar) uzsakymo vykdymo pazeidimus; 

6.5.3. Paslaugy teikéjas be Kliento zinios pasitelkia Sutar¢iai vykdyti nauja subtiekéja; 
6.5.4. paaiskéja, kad Paslaugy teikéjas, kartu su pasiūlymu pateiké melaginga informacija, 

turéjusig reikšmės pasitilymo vertinimui; 
6.5.5. jei Paslaugy teikéjas nutraukia Sutartj vienasaliskai; 
6.5.6. Paslaugy teikéjas siekia padidinti Sutartyje numatytus jkainius (t. y. nevykdo Sutarties 

uz Sutartyje nustatytus jkainius, išskyrus atvejus, kai teisés aktais kei¢iamas PVM tarifo dydis). 
6.6. Nutraukus Sutartj dél Paslaugy teikéjo padaryto esminio Sutarties pazeidimo, Paslaugy 

teikéjas per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Sutarties nutraukimo dienos sumoka Klientui 
bauda, kuri lygi 10 (deSimt) procenty nuo pradinés Sutarties vertés. Bauda gali būti išskaičiuojama 
iš Kliento Paslaugy teikéjui mokétiny sumy. 

6.7. Salys gali nutraukti Sutartj abipusiu raštišku Saliy susitarimu, taip pat kitais Lietuvos 
Respublikos teisés aktuose nustatytais atvejais. 

6.8. Klientas, remdamasis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.721 str., nesant Paslaugy 
teikéjo kaltés, turi teisę bet kada vienaSaliskai nutraukti Sutartj, nepaisydamas to, kad Paslaugy 
teikéjas jau pradéjo ja vykdyti. Siuo atveju Klientas privalo sumokéti Paslaugy teikéjui kainos dalj, 
proporcinga suteiktoms paslaugoms, ir atlyginti kitas protingas iSlaidas, kurias Paslaugy teikéjas, 
norédamas jvykdyti Sutartj, padaré iki pranešimo apie Sutarties nutraukima gavimo iš Kliento 
momento. 

6.9. Kiekviena ginca, nesutarima ar reikalavima, kylantj iš Sios Sutarties ar susijusj su šia 
Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, paZeidimu, nutraukimu, Salys spres derybomis. 
Ginco, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus i$spresti derybomis, ginčas bus sprendziamas teisme 
pagal Kliento buveinés vieta. 

6.10. Sutarties Salims yra Zinoma, kad vadovaujantis Viešųjų pirkimy jstatymo 86 straipsnio 
9 dalimi ši Sutartis turi būti pavieSinta Centrinéje viešųjų pirkimy informacinéje sistemoje. 

6.11. Sutardiai, iš jos kylantiems Saliy santykiams bei jų aiSkinimui taikoma Lietuvos 
Respublikos teisé. 

6.12. Sutartis sudaroma ir pasiraSoma vienu iš žemiau nurodyty būdų:
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6.12.1. fiziniais paraSais, pasirasant ant dviejy egzemplioriy, turinciy vienoda teising galia — 
po viena egzemplioriy jteikiant kiekvienai Saliai; arba 

6.12.2. elektroniniais parasais, naudojant Kliento dokumenty valdymo sistema ,,@vilys*. 
PasiraSydamos Sutartj šiuo būdu, abi Salys turés galimybe atsisiysti elektroninj, teisine galia turintj 
Sutarties egzemplioriy „adoc“ formatu. Saliy parašai galés būti patikrinami Elektroninio archyvaro 
informacinéje sistemoje adresu: https://adoc.archyvai.lt/eais-lpp/app/view. 

6.13. Sutarties priedai: 
6.13.1. Techniné specifikacija (1 priedas); 
6.13.2. Pirkimo dokumentai, Paslaugy teikéjo viešajam pirkimui pateiktas pasitilymas (2 

priedas). 
6.13.3. Perdavimo-priémimo aktas (3 priedas). 

VII. ŠALIŲ ATSAKINGI ASMENYS, REKVIZITAI IR PARAŠAI 

7.1. Paslaugy teikéjo asmuo (asmenys), atsakingas (atsakingi) uz Sutarties vykdyma: 

7.2. Kliento asmuo (asmenys), atsakingas (atsakingi) uz Sutarties vykdyma: Vilniaus miesto 
savivaldybés administracijos Socialiniy išmokų skyriaus kompiuteriy sistemy specialistai: 
Konstantin Pecenko, tel. +370 618 78859, el. pastas konstantin.pecenko@vilnius.It; 

Klientas: Paslaugy teikéjas: 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija UAB “CSC Telecom” 
(imonés kodas 188710061) Imonés kodas 111818067



7. 

| Kvietimo 1 priedas 

TECHNINE SPECIFIKACIJA 

AUTOMATINĖS TELEFONO SISTEMOS (INTERAKTYVAUS ATSAKIKLIO) 

TOBULINIMAS 

I SKYRIUS 

REIKALVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

Vilniaus miesto savivaldybės administracijos Socialinių išmokų skyrius (toliau — Socialinių 

išmokų skyrius, Klientas) numato įsigyti Automatinės telefono sistemos (interaktyvaus 

atsakiklio) (toliau — Sistema) tobulinimo paslaugas. 

Pirkimo objektas — Sistemos tobulinimo paslaugos, kurios apima Sistemos programavimo 

paslaugas, Sistemos tekstų vertimą ir jų įgarsinimą (toliau — paslaugos). 

„ Paslaugos turi būti teikiamos Socialinių išmokų skyriui adresu Lvivo g. 25, Vilniuje. 

ESAMA BŪKLĖ 

Socialinių išmokų skyriuje Sistema sukurta, įdiegta ir pradėta eksploatuoti 2022 metais. Sistema 

skirta teikti Vilniaus miesto savivaldybės administracijoje šią administracinę paslaugą — 

vilniečių prašymams-paraiškoms piniginei socialinei paramai (socialinei pašalpai ir būsto 

šildymo, karšto ar geriamojo vandens išlaidų kompensacijoms) gauti pateikti Socialinių išmokų 

skyriui. 

Sistema sąveikauja su Socialinės paramos šeimai informacine sistema „Parama“ (toliau — IS 

„Parama“). IS „Parama“ ir Sistema sąveikauja interneto ryšiu per žiniatinklio paslaugą (Web 

Service). 

Naudojami tinklai: internetinis ryšis — tiekėjai Kertinis valstybės telekomunikacijų centras 

(KVTC), „CSC Telecom“, SIP trunk. 

Sistemos ir IS „Parama“ sąsajos veikimas 

7.1. Sistemos ir IS „Parama“ sąsajos veikimas: 

7.1.1. | Gyventojui paskambinus Socialinių išmokų skyriui telefonu, Sistema per Web Service 

kreipiasi į IS „Parama“ perduodama skambinančio asmens telefono numerį, kuris yra 

sutikrinamas su IS „Parama“ įrašytais esamais telefono numeriais. Jei atitikmuo randamas, 

tai IS „Parama“ į Sistema pateikia sąrašą paskutiniy 4 asmens kodo skaitmeny su to 

telefono numerio atitikmeniu; 

7.1.2. | Toliau Sistema sulygina, ar skambinanCio asmens suvesti paskutiniai 4 asmens kodo 

skaitmenys sutampa su iš IS „Parama“ gautais skaitmenimis ir jei sutampa, toliau leidziama 

vykdyti paslaugos uzsakyma; 

7.1.3. | Asmeniui mygtuky pagalba pasirinkus paslauga, Sistema per Web Service kreipiasi į IS 

„Parama“ perduodama skambinancio asmens pasirinkta paslauga, kuri yra sutikrinama su 

IS „Parama“ jraSais apie paskirtas tos pacios rūšies paslaugas ir (arba) kreipiniais dél tos 

pacios rūšies paslaugos gavimo. Jei atitikmuo nerastas ir asmens kreipinys unikalus, tai IS 

„Parama“ | Sistema pateikia signalg, leidZiant] sistemai toliau vykdyti paslaugos uzsakyma. 

7.14. | Asmens telefono mygtuky pagalba | Sistema pateikta informacija praSymui suformuoti 

perduodama į IS „Parama“ per Web service. 
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Automatizuoto proceso metu (prašymo pateikimo) dalyvauja ir Socialiniy išmokų skyriaus 
darbuotojai, kurie IS „Parama“ gautus praSymus toliau registruos ir nagrinés. 

8. REIKALAVIMAI SISTEMOS PROGRAMAVIMO, SISTEMOS TEKSTU VERTIMO IR 

JŲ IGARSINIMO PASLAUGOMS 

Eil. 

Nr. 
Minimalis reikalavimai 

Paslaugy teikéjas pagal Kliento poreikius turi atlikti Sistemos programavimo paslaugas,| 

kuriomis būtų vykdomi Sistemos veikimo tobulinimai (papildyti naujais funkcionalumais,| 

pasalinti neaktualius funkcionalumus arba juos pakoreguoti, keisti Sistemos tekstus arba 

apildyti Sistema naujais tekstais, kiti tobulinimai, reikalingi Klientui). 

Klientui pateikus poreikj rastu dél Sistemos programavimo poreikio Paslaugy teikéjas turi 
parengti preliminary programavimo paslaugy teikimo pasiilyma: 
8.2.1. nurodyti Sistemos programavimo darby apimtis, Siems darbams atlikti būtiną valandy 
skaiéiy ir detalia Sios paslaugos teikimo samata; 
8.2.2. preliminary pasiūlymą Klientui pateikti rastu ne véliau kaip per 5 kalendorines dienas 
nuo Kliento rastu pateikto poreikio gavimo dienos. 

Teikdamas Sistemos programavimo paslaugas paslaugy tiekéjas savo léSomis parengia 
kūrimo aplinka, vykdo reikalingus Sistemos programavimo darbus, parengia vidinio 
testavimo aplinka, atlieka vidinius testavimus ir pateikia Klientui suderinti iStestuota 
Sistemos programing jranga. 

Sukurta, iStestuota ir su Klientu suderinta Sistemos programiné jranga pateikiama Klientui 
rastu suderintais terminais (terminas turi būti protingas ir tenkinti Kliento poreikius dél 
rogramavimo paslaugy jsigijimo). 

Paslaugos teikéjas turi teikti 700-ojo numerio paslaugas. 

Atlikus Sistemos tobulinimus Paslaugy teikéjas Pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu turi 
teikti garanting priežiūrą šia apimtimi: 
8.6.1. Sistemos programinés jrangos sutrikimy šalinimą bei Kliento atsakingy asmeny 
konsultavima; 
8.6.2. sutrikimy ir neatitik¢iy registravima Paslaugos teikéjo registravimo sistemoje (pvz., 

specializuotoje interneto svetainéje arba per pagalbos teikimo linija (angl. Service Desk)) 

pagal su Klientu rastu suderintas informavimo ir registravimo procediras. 

Garantinio aptarnavimo paslaugos teikiamos Klientui darbo dienomis nuo 9:00 iki 17:00. 

Garantinio aptarnavimo metu visos atsiradusios ir nustatytos klaidos, trikdziai, sutrikimai ir 
problemos turi biti klasifikuojami: 
8.8.1. Kritiné klaida — kai nustatytas trikdis ir (ar) problema, dél kurios naudotojas negali 
vykdyti Sistemoje numatyty būtinų funkcijy ir nezinomas joks kitas Klientui priimtinas 
alternatyvus šios Sistemos funkcijos vykdymo kelias; 
8.8.2. Klaida — kai nustatytas trikdis ir (ar) problema, kuri kliudo vykdyti būtinas funkcijas, 
tadiau yra zinomas alternatyvus Klientui priimtinos funkcijos vykdymas arba kai nustatytas 
trikdis ir (ar) problema, kuri sukelia sunkumus naudojantis Sistema, bet neturi jtakos 
Sistemos funkcijy veikimui ir nedaro jokio kito poveikio; 
8.8.3. Neatitikimas — smulkus redakcinio pobūdžio defektas, nesukeliantis naudojimosi 
Sistema problemy. 

Garantinio aptarnavimo metu sistemos veikimo neatitikimai, sutrikimai ar klaidos turi būti 
Salinama: 
8.9.1. kritinés klaidos atveju - ne véliau kaip per 4 darbo valandas; 
8.9.2. klaidos atveju - ne véliau kaip per 8 darbo valandas; 
8.9.3. kitais atvejais - ne véliau kaip per 40 valandy. 
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Paslaugy tiekéjas Sistemoje naudojamus (kei¢iamus) tekstus turi išversti į angly, rusy bei 

lenky kalbas (arba pagal poreikj į kitas kalbas) per 5 darbo dienas nuo teksty iš Kliento| 

10. gavimo dienos. Tekstai Paslaugy teikéjui pateikiami rastu elektroniniu pastu Paslaugy teikéjo| 

paskirtam Pirkimo sutartj vykdan¢iam asmeniui. 

[Paslaugy tiekéjas Sistemoje naudojamus (keičiamus) tekstus turi jgarsinti lietuviy, angly, rusy 

11 bei lenkų kalbomis (arba pagal poreikį į kitas kalbas) per 5 darbo dienas nuo tekstų iš Kliento 

igavimo dienos. Tekstai Paslaugų teikėjui pateikiami raštu elektroniniu paštu Paslaugų teikėjo| 

paskirtam Pirkimo sutartį vykdančiam asmeniui. 

II SKYRIUS 
KITOS SĄLYGOS 

9. Jei nurodoma konkreti markė ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, 

konkreti kilmė ar gamyba, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. 

10. Preliminari paslaugų apimtis (perkamų paslaugų kiekis) per 12 mėn. — Sistemos programavimo 
paslaugos — 50 val., Sistemos tekstų vertimo paslaugos — 3 vnt. (3 kalbos), Sistemos tekstų 
įgarsinimo paslaugos — 4 vnt. (4 kalbos). Kiekiai gali kisti (didėti arba mažėti), tikslios perkamų 
paslaugų apimtys priklausys nuo Kliento poreikio. Klientas neįsipareigoja nusipirkti visos 
nurodytos paslaugų apimties. 



UAB "CSC Telecom” 

Įmonės kodas 111818067 Perkinkiemio g. 7, Vilnius Tel.: +370 52101790 Faks. +370 52101795 

PVM kodas LT118180610 Juridiniy asmeny registras 

Kvietimo 2 priedas 

PASIULYMAS 

2025-11-28 

AUTOMATINES TELEFONO SISTEMOS (INTERAKTYVAUS AUTOATSAKIKLIO) 

TOBULI O PASLAUGOS (PIRKIMO NR. 83448) 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) pavadinimas | UAB”CSC Telecom” 

(-ai) ir kodas (-ai) Įmonės kodas 

111818067 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) adresas (-ai) | Perkinkiemio g. 7, Vilnius 

Dalyvio (tiekéjy grupés partneriy) jgalioto asmens 

pasiradyti pasiūlymą vardas ir pavardé (jei pasiūlymą 
pasirašo ne juridinio asmens vadovas, kartu su pasitlymu 
turi būti pateiktas galiojantis raSytinis jgaliojimas arba 

kitas dokumentas, suteikiantis teisę pasiradyti pasiiilyma)) 

Dalyvio (tickéjy grupés partneriy) jgaliotas asmuo 

bendrauti pateikto pasiūlymo klausimais: vardas, pavarde, 

tel. nr., el. pasto adresas 

Pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumenty salygomis. 

Siūlome šias pirkimo objekto kainas (jkainius): 

. Preliminarus | Vnt. jkainis . 

Eil. Pavadinimas Mato | ™ BUR be v | Kaina EUR be 
nr. vnt. P PVM 

(apimtis) 

1. | Automatinés telefono Val. 50 50 2500,00 

sistemos (interaktyvaus 

atsakiklio) (toliau — 

Sistema) programavimo 

paslaugos 

2. | Sistemos teksty vertimo | Vnt. 3 (kalbos) 100 300,00 

paslaugos 

3. | Sistemos teksty Vnt. 4 (kalbos) 500 2000,00 

jgarsinimo paslaugos 

PVM* 1008,00 EUR 
Bendra preliminari pasiilymo kaina** su PVM 5808,00 EUR 

* jei Dalyvis nėra PVM mokétojas arba pirkimo objektas yra neapmokestinamas PVM pagal Lietuvos Respublikos pridétines vertės mokesčio 
įstatymą, grafoje „PVM“ rasoma 0,00, o grafoje „Bendra pasialymo kaina su PVM“ rasoma suma be PVM. 

**Bendra pasitlymo kaina turi būti suapvalinama iki dviejy skaitmeny po kablelio 

Į kaing jskaityti visi dalyvio mokami mokesčiai ir visos dalyvio patiriamos su pasiūlymo 

rengimu ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

Jeigu Dalyvis néra PVM mokeétojas arba pirkimo objektui néra taikomas PVM arba taikomas 

lengvatinis PVM, prasome nurodyti, kuo vadovaujantis taikomas toks PVM dydžio 

tarifas: 



Maksimali perkanéiajai organizacijai priimtina pasiilymo kaina — 18 150,00 EUR su 

PVM (15 000,00 Eur be PVM). Pasiūlymas, kuriame nurodyta kaina bus didesné, bus atmestas 

kaip neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy. 

Jei pirkimo objektas yra PVM neapmokestinamas arba tiekéjas yra ne PVM mokétojas, 

maksimali perkanéiajai organizacijai priimtina pasiūlymo kaina turi būti be PVM. 

Dalyvis pasiūlyme privalo išviešinti visus Zinomus subtiekéjus (dalyvio pasitelkti ūkio 

subjektai savo prievolems jvykdyti ir kurie savo aktyviais veiksmais prisidés prie pirkimo sutarties 

vykdymo, t. y. vykdant pirkimo sutartj dalyvaus šių pasitelkty ūkio subjekty darbo jéga). 

Pirkimo sutarties dalis 

pasiūlymo kainoje, kuriai 

ketinama pasitelkti subtiekéjus 

EUR su PVM Proc. 

Numatomi atlikti darbai 

(teikti paslaugos, tiekti 

prekés) 

Eil. | Pavadinimas, kodas 

nr. ir adresas 

Viso: 

Sitilomas pirkimo objektas visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. Dokumenty pavadinimai 

nr. 
1. Uzpildyta ir pasiraSyta Nacionalinio saugumo reikalavimy atitikties deklaracija. 

| 2. Įgaliojimas 

3. 

Siame pasiiilyme yra pateikta konfidenciali informacija: 
Dokumente esanti Konfidencialios informacijos 

i iy A S 
B Pateikto dok b ato konfidenciali mformacuaA pagrmdm}as (-pxnlskmama, 

i- (nurodoma dokumento dalis / kuo remiantis nurodytas 
nr. pavadinimas ' B i j 

puslapis, kuriame yra dokumentas ar jo dalis yra 

konfidenciali informacija) konfidencialūs) 

*pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis Sios lentelės neužpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime nenurodo 
„konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios informacijos. 

Patvirtiname, kad dalyviui nėra taikoma baudžiamojo poveikio priemonė — draudimas 

dalyvauti viešuosiuose pirkimuose pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. 2(1) d. 

Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 

apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 

asmenys. 

Pasiūlymas galioja 1 mėn. nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.



Sutarties 3 priedas 

PASLAUGU PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTAS 

20 - - Nr. 
Vilnius 

Klientas Paslaugy teikéjas 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija UAB “CSC Telecom” 
(imonés kodas 188710061) Imonés kodas 111818067 

Siuo Paslaugy perdavimo - priémimo aktu patvirtinama, kad Paslaugy teikéjas pagal 2025 m. 
d. pirkimo sutartj Nr. A62- /25 (toliau — Sutartis) suteiké Automatinés telefono 

sistemos (interaktyvaus atsakiklio) tobulinimo paslaugas, o Klientas gavo $ias paslaugas: 

S 
Eil. - Mato Preliminarus Vnt. įkainis 
nr. Pavadinimas vnt. kiekis (apimtis) EUR su 

| | p PVM 
1. | Automatinės telefono sistemos val. 

(interaktyvaus  atsakiklio) (toliau — 
Sistema) programavimo paslaugos 

2. | Sistemos tekstų vertimo paslaugos vnt. 
(1 kalba) 

3. | Sistemos tekstų įgarsinimo paslaugos vnt. 
(1 kalba) 

Paslaugų teikėjas patvirtina, kad suteiktos paslaugos atitinka Sutartyje nustatytus 
reikalavimus ir buvo tinkamai suteiktos Klientui. 

Klientas patvirtina, kad suteiktos paslaugos atitinka Sutarties reikalavimus ir Paslaugų 
teikėjui gali būti išmokėta Eur (suma žodžiais) suma su PVM. 

Perdavė: Priėmė: 
Uždaroji akcinė bendrovė CSC „Telecom“ Vilniaus miesto savivaldybės administracija 
Viešojo sektoriaus projektų vadovas Socialinių išmokų skyriaus vedėja 

data data



UAB "CSC Telecom” 
Įmonės kodas 111818067 Perkiinkiemio g. 7, Vilnius Tel.: +370 5 2101790 Faks. +370 5 2101795 

PVM kodas LT118180610 Juridiniy asmeny registras 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija 

NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMU ATITIKTIES DEKLARACIJA 

2025 m. lapkričio 28 d. 
Vilnius 

Aš, viešojo sektoriaus projektų vadovas 
5 (tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas, vardas ir pavarde) 

patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a)) UAB “CSC TELECOM* š 
(tiekėjo pavadinimas) 

dalyvaujantis (-i) Vilniaus miesto savivaldybės administracijos vykdomame pirkime Automatinės telefono sistemos (interaktyvaus atsakiklio) tobulinimas, pirkimo Nr. 83448, atitinka toliau nurodomus reikalavimus: 

Ė tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui — vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau — VPĮ) 37 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar. jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo — nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. 

E tiekėjo siūlomos teikti paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui — vadovaujantis VPĮ 37 
straipsnio 9 dalies 2 punktu, paslaugų teikimas nebus vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame 
sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų. 

,Z tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui — vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi, jis pats, jo subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo — nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. 

Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną. 

Suprantu, kad vadovaudamasis VPĮ 39 straipsnio 4 dalimi, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 

Suprantu, kad jeigu pagal vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turės būti pateikti perkančiosios organizacijos nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai.



UAB ”CSC Telecom” 
Įmonės kodas 111818067 Perkiinkiemio g. 7, Vilnius Tel.: 8 52101790 Faks. 8 52101795 

PVM kodas LT118180610 Juridiniy asmeny registras 

IGALIOJIMAS 

2025 m. sausio 2 d. 
Vilnius 

AS, UAB "CSC Telecom” direktorius igalioju UAB "CSC 
Telecom™ viešojo sektoriaus projekty vadova atstovauti UAB 
"CSC Telecom” (im.k. 111818067) visose Lietuvos Respublikos perkantiose organizacijose, 
vykdangiose vieSuosius pirkimus pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimy jstatyma. 
Sis jgaliojimas jgaliotiniui suteikia teisę atlikti visus reikalingus veiksmus, susijusius su UAB "CSC 
Telecom” galimybémis dalyvauti vieSuose pirkimuose, jskaitant, bet neapsiribojant, teise UAB "CSC 
Telecom” vardu paimti iš perkančiųjų organizacijy pirkimy dokumentus, rengti ir teikti perkančiosios 
organizacijoms praSymus, paklausimus, pretenzijas, pasiūlymus ir kitus dokumentus, juos pasirasyti, 
tvirtinti dokumenty kopijy tikruma, dalyvauti voky atplésimuose ir kituose perkančiųjų organizacijy 
rengiamuose susitikimuose su tiekéjais ar tik su UAB ,,CSC Telecom®, UAB ,,CSC Telecom* vardu 
derinti pasirašomų pirkimo sutaréiy projektus ir juos pasiraSyti, taip pat atlikti bet kokius kitus 
veiksmus, susijusius su UAB ,,CSC Telecom* dalyvavimu vieSuosiuose pirkimuose. 
Sis jgaliojimas taip pat suteikia teise gauti iš visy Lietuvos Respublikos jstaigy ir institucijy 
dokumentus apie UAB "CSC Telecom”, kurie reikalingi pateikiant pasitilymus vieSiesiems pirkimams. 

Įgaliojimas galioja iki 2025-12-31. 

Direktorius
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